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Wearing a smart attire with shiny black leather shoes, my mother and | came to the

|grand/magnificent\ Suria KLCC to watch the concert.

Before entering Dewan Filharmonik Petronas, my mother adjusted the bow tie for me.

| know this is a concert hall, a leading venue for international concerts. It
inherits the traditional shoebox design of European concert halls of the 19th century. It has
the most advanced audio equipment, and the seats are comfortable and . The
Vienna Symphony Orchestra, the New York Philharmonic Orchestra, and the Philadelphia
Orchestra have all performed here.

The audience gradually fill the hall, we found our seats and sat down, waiting patiently
for the concert to start. Before the start of the concert, the host introduced the children's
choir to the audience. The founder of the choir nearly a hundred children in

@ekutuan Orang Pekak Malaysia, and finally selected 21 children to form this choir. /
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ﬂwenty-one choir members lined up on the stage in an manner. When they\

opened their mouths to sing, the audience was in complete silence.

For the first time, these children stood in front of hundreds of spectators, using only one
sound "Ah", , and slowly making long and short,
high and low tones, showing themselves to the world with just simple voices, letting
themselves out of the M.

Under the teacher's training, they have seemingly become a piano. Each mouth is a key
on the piano keyboard. According to the teacher's instructions, each key emits a standard
sound, and then they are connected to form a beautiful melody.

| feel their bewildered escaping secretly, joy and happiness sprouting in their
, a standing

ovation and even showed their thumbs up while watching the children leave the stage in
wrderly manner. /
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Although they are deaf, they are not dumb. They cannot hear sound, have no M\
of sound, and do not know where it comes from. When their tongues are not
placed in the correct position, they might sometimes block their .

They are worried about ‘being made fun oﬂ, and they don't even believe that they can
make a sound. For workers who teach children with special needs, they need to work
doubly hard to help them overcome these challenges.

"The tongue must be retracted, the tongue must be rounded, and the palate must be
opened." But what is "palate" and "mouth"? What is "rounded"? Even with sign language,
they can't understand these , not to mention practicing and
helping them overcoming the @ of an audience. Asking them to perform is not just
about teaching them singing, but a kind of behavioural training to them.

The concert ended successfully, confirming that "l am born to be useful", as long as you
work hard and don't give up, anyone can get the affirmation.
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